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前言 Introduction

我们所说的外文主要指英文。英语是联合国的工作语言之一，是很多其他国际组织的官方语言

之一，也是事实上的国际交流语言。据统计，世界上75%以上的邮件是用英文书写的，50%以上的

报纸杂志是英语的，60%以上的科学论文是用英语发表的。

世界上最著名的学术文献数据库基本以英文文献为主导，这些文献反映了世界各国先进的科学

技术水平，是我们及时了解国际重要科研成果和科研动向的窗口，为我们科研人员研究新课题、推

出新成果提供了重要的情报来源。大量阅读英文文献除了是专业学习所必需之外，英文学术论文逻

辑性比较强，在阅读过程中要学习文献中隐含的思维方式和写作方式。
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谷歌翻译、有道翻译、百度翻译、搜狗翻译、
知云翻译、Xtranslator、Copytranslator

外文网站与文献快速翻译01
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网站翻译 工具1： 谷歌浏览器内置翻译

打开翻译开关：谷歌浏览器(Google Chrome)——设置——语言设置

打开外文网站后，浏览
器地址栏中自动出现

目前提供108种语言支持，一键翻译

如果没有出
现这个图标，
可以在网页
的空白处单
击鼠标右键
进行翻译
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目前提供108种语言支持，一键翻译网站翻译 工具1：谷歌浏览器内置翻译
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网站翻译 工具1：谷歌浏览器内置翻译网站翻译
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网站翻译 工具1：谷歌浏览器内置翻译



11

网站翻译 工具1：谷歌浏览器内置翻译
外文网站的中文版，一般提供语言设置，将网站
外壳文字设置成与内容一致的语言，再进行翻译
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网站翻译 工具1：谷歌浏览器内置翻译 外文网站的中文版，一般提供语言设置，将网站
外壳文字设置成与内容一致的语言，再进行翻译
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支持14种语言与中文互译

直接输入网址

网站翻译 工具2：有道翻译：http://fanyi.youdao.com

在线翻译网站
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网站翻译 工具2：有道翻译：http://fanyi.youdao.com 提供原文与译
文对照功能
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文档翻译 工具1：谷歌浏览器内置翻译 HTML格式文档直接翻译
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文档翻译 工具2：有道翻译
免费提供5W字符以内且页数为4页以内的在线预览

支持Word、PDF、PPT文档翻译、截屏图像翻译

http://fanyi.youdao.com/
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文档翻译 工具2：有道翻译——PPT文档翻译
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文档翻译 工具2：有道翻译（客户端版） 支持100余种语言互译
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• 支持200余种语言，支持文档翻译、文字翻译、文字图像识别翻译
• 文档翻译支持pdf、word、ppt、excel、jpg格式
• 提供生物医药、网络文学、金融财经、科技电子、水利机械等5大

垂直领域翻译功能

文档翻译 工具3：百度翻译

https://fanyi.baidu.com/
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文字图像识别翻译

OCR文字识别

文档翻译 工具3：百度翻译
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文档翻译 工具3：百度翻译
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手机翻译app：

百度翻译

谷歌翻译

有道翻译
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文档翻译 工具4：搜狗翻译

支持pdf/doc/docx，文档<10M或页数<100或字数<10万
中英互译 / 中韩互译 / 中日互译
长文档一键翻译时使用

https://translate.sogou.com/
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文档翻译 工具5：知云翻译

注释
手写批注
拆分阅读
Pdf

Word

五个翻译引擎、支持pdf、word文档格式

http://zhiyunwenxian.cn/
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https://www.yuque.com/xtranslator/help文档翻译 工具6：Xtranslator

软件小巧，支持pdf、word、caj、chm等各种文档格式，五个翻译引擎，与知云相同
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文档翻译 工具7：Copytranslator https://copytranslator.github.io/

支持网页划词翻译

支持pdf文档划词翻译

• 对断句或换行引起的

乱码进行优化；

• 对同一段分属两页的

段落进行合并翻译；

• 谷歌、百度、有道翻

译引擎，同时对比翻

译。
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文档翻译 https://copytranslator.github.io/工具7：Copytranslator
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文档翻译—— pdf 整篇翻译

1、用Word打开pdf文档

2、将其另存为“网页”格式

3、用谷歌浏览器打开网页文件翻译

（也可用其它软件将pdf存为网页格式）
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文档翻译—— pdf 整篇翻译
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综合应用举例：ProQuest国外高校博硕士学位论文全文数据库 谷歌浏览器+Xtranslator
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Tips：

• 翻译工具并不能完美准确的翻译外文文献，只是一种辅助阅读工具；

• 使用翻译工具，用来快速了解题目、文摘及文献大意；需要精读的文献，一定要仔细阅读原

文以准确理解；

使用推荐

网站翻译：谷歌、有道

单篇文档一键全文翻译：有道、百度、搜狗、pdf-网页-谷歌

Pdf长文档划选翻译：知云、Xtranslator、Copy translator



外文文献快速阅读02
标题、摘要、引言、讨论与结论、图表
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英文论文结构

• 题目

• 作者信息

• 摘要及关键词

• 引言

• 材料和方法

• 结果

• 讨论与结论

• 致谢

• 参考文献



阅读顺序

1、标题
是标明文章、作品等内容的简短语句，是文章的精华。

2、摘要
摘要是整篇论文的总览，简明、确切地记述了文献的重
要内容。包括了研究工作的主要对象和范围，采用的手
段和方法，得出的结果和重要结论，有时也包括具有情
报价值的其它重要信息。

3、引言最后部分、结论
引言是正文前面一段短文。介绍论文的写作背景和目的，
以及相关领域内前人所作的工作和研究进展，存在的问
题，一般在引言的最后部分会引出本研究与前面研究的
关系，作者的研究内容与思路，得出的结论与工作意义，
对正文起到提纲掣领和激发阅读兴趣的作用。可以作为
积累综述性资料使用。

通读标题，如果有很多小标题，
把各小标题也串起来读一下，看
懂内在联系，根据标题可以推测
作者论文可能是什么内容。

多数文章看摘要，少数看全文。
大多数文章看完文章题目、摘要
后，再浏览一下Title、Figure、
Legend，就能初步掌握论文的全
貌。

如果对文章的内容有清楚了解，
就不必要继续读下去了。若对其
结论有疑问就要继续读文章后面
的“分析与讨论”部分，再配合
看一下图表等。



阅读顺序

4、试验与结果（材料与方法）：
介绍作者的试验方法、过程及试验结果。

5、分析与讨论
对试验结果进行多维度的分析与讨论，展示
作者观点，显示作者研究的深度与广度。

6、参考文献
是文章或著作等写作过程中引用过的文献。

结合文中的图表来看，可以快速理解试验
结果，并在头脑中先行进行分析，看是否
能与作者得出同样的结论，学习作者的思
路与表达方式。

这是一篇文章的重点，需要精读，
在理解作者讨论过程的同时，学
习作者的讨论角度、思维方式、
并问自己对此有何见解，有助于
学术思维的养成。

通过参考文献进一步明确文章的
内容，并可顺藤摸瓜获取更多信
息做追踪研究。







外文检索词搜集03
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1. 使用词典、图书等工具寻找规范后的词汇；*

2. 对已知的中文关键词使用翻译工具进行翻译； *

3. 从阅读过的中文文献中的外文关键词部分搜集关键词； *

4. 从阅读过的外文文献题目、关键词及文摘部分搜集关键词； *

5. 医学可使用医学主题词表（MeSH）； *

6. 关键词的中英文对应要准确；

7. 关键词不可过多；

8. 长关键词可以拆分开只搜索一部分；

9. 边搜索边尝试选择最合适关键词。

外文关键词选取注意事项
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寻找规范词汇：知网词典
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寻找规范词汇：知网词典
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寻找规范词汇：术语在线：http://www.termonline.cn/

全国科学技术名词审定委员会打造的术语知识公共服务平台
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使用翻译工具对中文检索词进行翻译
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医学主题词表（MeSH）
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图书馆提供的在线咨询群：

1群：48514775       2群：385331722     3群：228702483
4群：333650812     5群：484574922     6群：829370438
教师群：1063170221

解答读者关于图书馆利用及文献检索等各方面问题，
用“院系+姓名”申请加入

图书馆公众平台：

微信平台名称：吉林大学图书馆
微信号：jlulib

咨询电话：85166036 （中心馆参考咨询部）

图书馆主页地址：http://lib.jlu.edu.cn



感谢观看！

吉林大学图书馆
刘冲娇 2020.10

E-mail: liucj@jlu.edu.cn


